De lectionibus Pindaricis nuper a Tycho Mommsenio prolatis,

—PGH meignem operam, quam Boeckhins, philologorum princeps, Pindaro dedit, quae per quin-
quaginta fere deinceps annos homines doeti in ejusdem poetae carminibus ef cmendandis et
expheandis effecerunt. nisi forte unus Dissenins excipiendus est, alia magis aliis ex illing
studiis, ut par erat, pendebant: quae ille honis auspiciis inceperat, haee alii accurating exsecuti
sunt, prorsus novam rationem non docuerunt. Quod quum ad omnem tractationem tum ad criticam
pertinet: singulae conjecturae satis multae factae et in lucem emissae sunt. omnis eritica materia
fere eadem mansit. Jam vero ante hog pancos annos magnas exspectationes concitavit T ycho
Mommsen, qui et aliis in rebus non minus industriam suam quam aciem ingenii approbavit et

in his ipsis studiis Pindaricis diu jam versatus est. Is enim ex libris antea minus aceurate
cognitis aliis iisque optimis a se primum collatis nova subsidia critica nobis se pracbiturnm atque
editionem paraturum esse promisit, qua et ipsum eriticum apparatum et codicum Feners aceu-
ratius descripta proponeret. Tt quae excerpta in epistolis criticis ad viros elarissimos A. Boeckh,
Th. Bergk, H. Sauppe, C. Friedrichs scriptis, ut amicis aliisque gratum faceret, interen
in medium protulit, haee ita comparata erant, ut sperari Jam posset fore ut carmina Pindariea
i Mommsenio e diligenti librorum collatione multe ederentnr emendatiora a¢ correctiora. Nune
editio ipsa comparuit, nec spes fefellit.

Ae primum e vetustissimis libris multa nune innotuerant, quibus certius et accnrating cognoscatur,
qualis Pindari sit nsus prammaticns., prosodizcus, metriens, dialecticns: et ipse Editor in amnotationis
crificae quod seripsit supplemento saepius ejusmodi res commemorat, alins uberius etiam tractat, Non-
nulla quidem quae hue pertinent homines doeti, inprimis Boeekhins, Hermannus. Ahrensius jam
pridem perspexerunt, quod tantum abest, ut codicum dignitati officiat, ut eam illustret atque augeat; alia
vero ii, penes quos judiciwm erat, aul non satis rees posuerunt aut omnino non cognoverunt. Liceat e
multis panea saltem fangere. Tta quum 0. XI (x) 5 Ambrosianus omnium optimus codex pro plurali
aoyed, qni adhue legebatur, sinzularem cegye pracheat idque consensu Schol. vet. Ambros. ef Vatic. mira
illa de schemate Pindarico s. Boeotio doetrina, quod ad Pindarum enm quidem quem novimus attinet,
nune coneidit. Nam sive doye¢ appositionis quam dicunt locum obtinet ideoque alterum est subjectum ad
prius explicandi causa additum, sive verum subjectum esse mtvis, Telderae oum agye (ot Gpxeov) artissime
conjunctum est'). Duo antem loci qui praeterea hac fignra nimis Boeotia praediti fuerunt (0. VIII 8.

') Conferre juvat Xen. An. I 8, 9: mdwres Foiror xerd 80n éar wAaesip minos avFowmon ooy 6 {Pog
ETOQEVET D,

1*




XIV 15), falsis eam conjecturis debebant, quibus jure jam soluti sunt. Nec debuit novissimus nune editor
0. 11 87 in Pindari verb:

optimis libris O. IT 97 @dlor (non &fday), VII 85 ¢

erwr post pedtivees 0 hdéfgor insererel), — Porro quum nunc efiam in
P.X 5. LV 43
adversentur, dubitari nequit, quin Pindarus practer &der breviore quoque forma dhélery usus sit.  Sie

Lov Beriptum @ constel nec

b

etiam pravae illae cra luntur, guas Boeckhius aliique bis locis admitti voluerunt, Ahrensius

jure damnavit ). Prorsus nova M. suornm librorum fidem secutus de correptione vi m longarnm

ante vocales in mediis voeabulis protulit®) nec non de soluta arsi et brevi thesi et ansernsi in primo

di 'l”i rertm metricarnm stediosi sunt tandem celeberrimam

gystemate sacpiug admissis ). Atque lactabu

illam controversiam quae e verbo wopen O, 11T 25 orta erat, optimi libri ope dijudicatam esse eogno-

scent. Nam quod jam pridem Boeckhius®) indicaverat dpue, loe in ipso Ambr codiee exstat: nee
(uisquam amplius litorae vocalis elisionem in fine versus tolerandam esse contendet ). — Longe nberrimum

vero fruetum M. sua librorum inspectione ei guaestioni attulit, quae in cognoscenda Pindari dialecto

versafur, Ac eonfirmant nune libri doric
Bii, defenderat in Praef. p. XXXII sq.
eam statuendam inconstantiam ducebat 7}, ut Pind

m participinm primi aetivi aoristi in e desinens, gquod docte
! : 1

{Contra lll.il.ni. idem V. Ol in usu voeulas e sive gy notabilem

igentia, pro soni suavitaté modo Jonum

T, (ua ssset

wir. modo Doriensium rov delegizse viderotur spectatis tum praegressis inm succedentibus verbis, bace ex

ssimis libris non ('I|]||iJ['I1EI:l=|‘::', In IJE:\']ILJJ-IE."w illljl]l'll] IJP["-I:II;.—'\ liber Ambros.

suphonia repetita ratio vetusti

viv, sexies de

A quater decies wiv, decies pur exhibet, Vaticanus B oot wery, Parisinns G ducdevieies

iy, octies pe; porro in }‘l\mii-: quatuor prioribus Pars. G sexies rov, .-uf-|)-li-".-'. war, Vat., B in decem iis

v continet, decies »v offert, octies jwer®). Et si

Pythiis, guae int gulos locos paullo acenratios in-

are degines. Nimirum i

spexeris, facile de euphoniea

one o

e literis ef sequentibus el praece

dentibus modo wer modo ger seriptum invenies. Cedo, quomodo tu per enphoniam hoc explicari posse

times, quod usque & quinto carmine Pythio

exi postremum in omnibug libris ef vetustioribng et recen-

sto alterntrum falsum

itur. Prof

tioribus uno loeo excepto (P. IX 63.) ubigue s ¥

necegse est:

nee dubitari potest, quin Pindarica tum esze videmns; ut

e sit.  Saepius enin erammatici doricas

Y At gram
tuemtur? Exem

i tneminr.

qun-

ut ne satis quidem liqueat,

n figrnran i1l Pind
t (Villois. Aneod. 1L g
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SER0 BXol)

eilarom walessero ponerst,

327 & G11. £ 291), ea huemen perkinere

CTTVREEA AR

statuendum Vi

) Ahr, i . 17. 2. D52 . al M. X84 (157).
)y (G M. ad 0. XITL 78, 700

4 o Ov VIIT 46 p. a0z VIIT 10 VILOL 16

b L B
% Reotd + M. in epist. ad Fr. p. 6. — Cf Bo. de metr. Pind, lib, ILL eap, XXIIT p. 3185,
) Ba. i . ot not. eritic. ad 0. IX 82,

8 P, XII 6, ubl in ipsis poetas verbis Vato gee exhibiet, lemnma schol. Vat. Jn iit. Quars in iis locls

hie anmumerari po jui s habent.



voeabulorum  formas complu

5 e manuseriptis tollerent, epicas et vulgares snpponerent: gquo mutandi

studio priora Pythia easdem fere depravationes quas Olympia passa sunt, Sie in Olympiis maxime et
primis Pythiis libri quo recentiores sunl eo sagpius epicam formant e prachent.  Atque rectissime M.
hoe observavit, quod ad ommes res dialecticas pertinet ,vetustissimos fontes plurimum diglecti servare,

sed ne eos quidem eonstanter, magis magisque snbrepente communinm formarsm nsu® 'y Ne mireris

if_ri[lll'. ||||n|] eliam nune, postgnan ll|:l[fllli odices exenssi sunt, tam mult tuk

fluetuant ®). Licet autem

verum sit, quod Hermanunus et Boeckhins suam utergue in generibus carminum Pindaricorum eon-

stituendis ionem secutus hand medioeri subtilitate et d

entia demonstrare studuerunt, Pindarmm pro

Tii

modi 'h-l_'|l|1.-|'igl|[g' varietate ipsius SE1MONIE deetiun variasse, tamen swpos hace licentia fines ot terminos

1[|[;|,,i habet, lmmo permagnam hijus |ii.r:'|_-l'--;l;ulli:u' dialecticae partem librarii

vel erificis deberi mihi
i est: vexarunt illi, opinor, talia maxime, quibus metrum non turbareiur, N

Perad

; 3¢ temere alia
guae hne pertingnt jam Bo., aha aeque ineonstantia nune M. optimis libris ducibus sustulit: quamquam
in his rebus nimis religiose libros seeuti sunt. Jure autem M. ubigue dwddpyroc vestituit, etsi libri manu

seripti formae Oeodueros magis favere videnfur® Tanto magis mirandum est, quod, quum geilos
(0. VIL 66 (63). 84 (80). P. IX 64. IV 148), pyhofdres (L 142 [48]); pyloferos (P XD 2), uyhobixog
(P. IIL 27)

o Eamen

evpndog (O, Y1 100),

sutn Fodvunlee (P 1X 6) sunmo omuia codicum consensu nitantue '),
AT

i

|

3.3 a8l 1

(0. T 12} f{f};_[lllfrgl,;,r_-. itori mutandum non visum est. Sating fortasze habuit Ambrosianum

imo libro liter

gequi. At in hoe o aepius inter se permutatas esse videmus:

neque immerito
Qrem

M. in rebus dialeeticis Vaticano libro (B} vel ipsum Ambrosianum se

profitetur.  Vaticanus
antem initinm Dujus carminis non continet,  Practerea sane verendum: fuit, ne quis moivpalor pomosam
andiret 7). Reete denique Schueidewinus: .,Doric

5 n In eompositis (se. o u.ll.}_.ur' formatis) servasse

doeet nomen Corinthii Eduyloc.® Non ma

ferenda videtur varietas quae compavet in * (Fere el Adjee,

- = 5 R Lo { ol e Lo e o ey ey i 2
Evineuntur anctoritate librorum haee: dexeciton, vigsador (morrigecilel), AP (ZVigeeie), yotaitor, alig,

Sporwosaee ubi paenuitima syllaba longa opus est, yoover, mopeter (Inl )y pdrg (1 €. qeree) "), e (=),

.“I.l'r-’ |'I'|'.LI e ill-‘.il.

Deinde permuliis loeis, qui adlne corrupteli laborabant, optima nune contigit salus, aliis conjeeturs

ad vitia sananda ipsae propositae, insigni jam aunctoritate confirmatae sunt.  Afque in solis (lympiis,

quibus prae eeteris carminibus cgre itiea comparavil

gi recte numeravi, centum of guatuor

lectiones receptas sunt, quarnm longe maximam partem codex Ambrosianus, triginta guingue pr antis-

simug hie liber solus exhibet. Oplimae autem ae certissimas lectiones in “ll\lllllii:i hae esse  videntur.

0. L 28 qeze. 50 weacripas. 82 w86 dpdgere dveor. 89 & — pepeirog [l 55 froucirazay.
. <50 i
Sexorrin, 93 we fremw, 95 [11 10 wigorr. 25 mopeoer mpuit. 33 daupoare. 34 wimero.
13 e 8 IV 27 ,-.n,.,_!,,.;,-.,.. Y 5 '|,-.:;£|_'|. ld wva coectyeerieg, Y1 2§ copEpuy [0m. ¥ 8, p) sAdEly,
A 3 i, Cep r " ! T =
10 Adypueg bt wur 67 eproror. 99 moregopsror, VIL 61 (49) =zeower per. 71 (68) pepos
— geisvredter B4 (80) meroe 549 (85) Bowrior. 90 (86) fzdpov. VI Ll fomed’. S5 Efryee

dedor. IX 1B roereion Er e

et . Emel werior 34 e 53 fomoer ol
88 Nie

i, 84 wior (om. &)
£ 1112 ,.‘r_r‘. ot X (xX1) 25 ;JlI'II_JI'I'.Ii XL (x) 5 etpyee (1] "“."”'"-'
o 19 re. XID 16 oapence, X1 6 viveren (of, Py TIL 12,
Vv 273, X 22. N. ‘|'l.] ;;l, IX 49, 1. IT 33. II 8G) 7). Proxime sccedunt hae quae sequuntur lectiones.

EEfEOIMUOY  ERTIOOIET,
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Y Of. Annof. erit, ad Q. VII 25. feh. Germ.
3 (. B de metr. Pind. 1 I cap. XVIIL -
OO M. annot, erit.ad O. 1107, Haud dubi

. XI1 3).

XXKIV.

. Germ. .

M. annot. crit; ad 0, XLIT 7. 63

verbo |'|\t'_rr.'.'|- it

1 deodanros formatum est, Pertinet
hue otinm -'I-'-I'].'rﬂllr};; (.

i Solus Ambrosianus O, V Il 84 padoo.

) CF frgm. 121 pedon govace poled,

9 Vid. Buttm. gr. g maj. ed. IL p. 186, Anm, 2. Conferri possunt iodea (eximodas) Anyos, xofgas similia,
7y Bx praestantissimis hisg lectionibns Boeckhins conjectando sex, Ber tus undecim assecatns erat.




0. I 101 I:.T.T.Hlup (ef. V1 54. VIII 8. IX 112, XIIT 79). II 23 82 meevei. 34 udeee. 61, 82 toaie 88 —
trecre d e, G5 wevear (of. TIT 10, 30.

IX 12,72, X 9. XII 110) 75 optteigw. IV 9 I'(‘eﬂxrt.n, Y1 27
avemewrepey. 5 Eevdeic ve awl. 62 vexes. 75 mporare. VIL 16 :rﬁ_q.f-rﬂ_ 947 L'I{rp'rnj'. VIII 1 ‘Olvpaire
23 od 40 @vopovee, IX 456 xnoodader. 65 tmegpuror. 112 Seerd. X (x1) 13 addie. XI (x) 18 et
17 quydseror. XU 78 (81) avepvy. 80 (83) zelel 84 103 (107) #E dorr. Alia dubia sunt, ut O. I 30
aepiee. IV 27 @hiniwe: VIL 15 (14) eviipegos. IX 78 rafwicter XII odye. 18 difz. XTI 43 moldsaar
Ac licet pauea ab Editore immerito e eodicibus in ipsa Pindari verba recepta sint!), quaedam tamen ab
eodem neglecta suni, quae vere Pindarica esse videntur, Tta, ut alia omittam, 0. 11 71 seaor. 81. "Exrope
& ea prorsus neglizenda

apade, IX S pieasy, 85 Epyov (of. VII 80), X (x1) 21 medbducs. 33 ijuevor. Neg

hus

sunt, quae in codi stant corrupta; e vitiis enim optimornm librorum vera indagari possunt: et
ipsing Editoris in Olympiis conjecturas triginta duas reperi. Sed multa libris ducibug emendanda restant.
Hine incipiat singulorum aliquot locornm tractatio aceuratior.

0. X (x1) vs. 9. in libris non interpolatis plerisque ita habetur: duwe i Looer Svrerile 0fsin Emepeop-

qr wixos Hversr wrk. Inde Byzantii metri gratia hoe fecerunt: fuwe 8 L 8. 65 dr. 6 vdune dedpar.
Hane lectionem vulgatam improbavit Hermanus sie seribi jubens: zdzoe 6 (wazde. B, antem (uum
quod Herm. proposuerat vitio lahorare cognovisset, primum vulgatam é réxeg dadpor servare voluit, deinde

aliam conjecturam ab Hermanmo interim prolatam rduas dedrap et ipse approbavit in Expl. p. 109, Ri

fjectura plerisque: guamquam ipsum voeabulum évérop admodum dubinm est atque

adhne placuit ea
incertum.  Pauci quidem propter ea, quae sequuntur, alind volnerunt, ac Kayserus rixoe ddpyon
dgar wr. Jam vero Par. G ye

fentavit, Ranehensteinins THROC

oet, Schneidewinus zoxog

ziung varay pracstat et in hae lectione enm alio libro perbono Palating € consentit. Hine M. in Sch.

Germ. p. VI p¢ mixog @rdpor seribendum esze opinatus eérat?): nune idem genitivo threror qui in libris
¥ dedit. Hoe falsum, illud

est prorsus spreto ex corrupto quodam scholii Ambros. verbe zoxse dmeds
stimo, E

el \ N : ek LEL
derpran e popmpy Suretes O toxos fori Ao, OFei 7

thapsyy Ty Ty

(]

1 loeci t-\]ﬂit.‘lT'm: i

stat enim haee scholiastae veteris aec

Verum esse £

TNy J"il.‘llfl'lTlfIr."JII W rJl;!' svEmipopor (1. 6. quae
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8 ratio simplex ac dilucida est. Primum enim Pindari verba ordine guidem

of aritpoaor. Bt explicatio

ad sententiae perspicuitatem accommodato ipsa ita ponuntur, ut pro solo adjectivo dfeier alind seribatur:

hoe deinde indicatur: denique omuis sensus illustratur ac comprobatur 4). Hine apparet weray, quod in
omnibus libris vetustis exstat, vere esse ;!Illililﬂlul. Nee tamen ulleo modo ferr pin{e_-;.tt, qgnnf,—m: metrum
impeditur. Hie igitur locns jam in veterum libris corrnptus exstabat: erat, id quod saepius factum videmus?),
choliis satis disei

r‘fl.'l'Ti.lJ. |'€'1|-|-'=illllll pro r-.f-J'a\'-‘;.'-'.; ), Genitivim vero loeo movendum non esse, hoe ex
potuit, quae ad verba sequentia constitwends ab editoribng jam dudum adhibita sunt. Nee minus e lem-

mate schol. id jam cognosei potnit, in Inne versum voenlam ye rvestituendam esse: quid quod in ipso

Ambras., licet a suo loco aberraverit, tamen exstat haee particnla. Jam si scholiasta duce Pindaro sua
etiam vox wopqge restituitur — dmuopgd nnsquam exstat —, sie locus recte emendatus videtur: dEeio

') Nimium hand dobie M. codicom interpanetionibus verborum tribuit. Cf Sanppii epist. critic. ad (. Herm.

F. Blags: Ztschr. f. d. Gymn.-Wes. 1866, 2. p. 146

poesi sori]
:‘} Haeoe
e pdidit.
Y Hausit igitur M.
N Cf. Porson ad Eurip. Hecub. 858,
% Recte L. Schmidt 1. ¢.: , Pindar
dern mit Zinsen abiragen will. die Ril
des Apesidamos.t

A. corruptissime: o 88 opeidos Laadme TORE AUEETTOR yo., unde M. pme-

m gmeddoy ex ea scholii parte, quae vocem plane Pindaricam nullam exhibet.

dichnet als den Grund, weshalb er die Schuld nicht bloss abtragen, son-
gicht auf den Tadel der Menschen, d. h. hior zunfichst der Landslente

i
-
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ETi!') wopqdr ye ziwog awdpor. Permanet igitur poeta in translatione a debito swnpta et Laee nune
addit: ., Verumtamen acrem hominum reprebensionem etiamnum  diluere potest nsura.*

Pyth. VI vs. 45 — 47 etiam nune post Schmidii et Hermanni conjecturas male habent. Ut autem
recte emendentur, praeter librorum lectionem?) haee duo quae exstant seholia adhibenda videntur: ror
he rEJ-:'Hannu Ty sl e 0 Bloravgovloe mpoe whr Tov RRTPOC  SRUTOD areihigy we r?-:n‘fu'n‘-m. HiEkiaTee
Priver, oforsi wiv éevrod moripe mpg. Th 8 mdrpo, T mpos mazgde Galp Gipewt. Srepydusros omy mToig
‘ﬂ:ilJ Tai deiow eyLoiey R KT TOP xiiguoy igoy fevroy dmederker.  Alforuni: deri TOU 3') ,-“.:_;i,;,;i' TOLGTIADS.
wor yirp Eijpwve Lépar (e zow wlehgir Sevoxpirovs. Hoe posterius seholion qui seripsit quum aliquid
poetice dietum ait pro merpwd, haud dubie, id quod M. vidit, mezpyier explicat utpote a poeta ad patru-
um, non ad patrem relatum. Nam Theronem hominem spectatiszsimum fuisse, id ex ipse. Pindaro bene
vetus ille interpres compertum habebat'). Hine, si quid video, corruptela orta est.  Primum enim, ut
mazpgior recte intelligeretur, mdrpwi’ vel in margine vel juxta seriptum erat, deinde in ipsum ordinem
verborum, ubi etiam nune habetur, vocabulum receptum est: et auetor ejus scholii, quod priore loso
seripsi, id ipsum merpwmi, ut liquet, in libro suo jam invenerat. Jam quuom meromi in ipsnm ordinem
verborum delapsum esset, alia vox snbmota de sua sede in novam migravit. Ad hane autem voeem
@maaey vefero, quod in libris mss. ante vdw exstat®), et sic s

oribendum esse existimo ;

qurpgicr pdliore mpls oréduay e

migey T Emeppiusvng dyleiny LSekey,

v 88 mhovzov dyer, wzl 9),

Ejusidem carminis vs. 50., qui etism in optime libro Vat. B eorruptus exstat 7). recte a M. sch.
ope in hune modum restitutus esse videtur:
tiv 7 'Eléliyitor, iy sbose fmmeing daddove,

Primum enim librorum doyeic mégws verissime pro glossemate habet versiouli peidee eddvre véw,  Hoe
jam F. Thierschius perspexerat®): nec habuit ea verba seholiasts. Deinds vero quod wveters inter-
prete duce pluralem immeies doddovs recepit, hoe quoque rectissime fecif: nimirnm haee scholiastae verba
ove — sic ipso Mo. teste in sch. Vat. B. legitur — ¢vpee imaeine foddove, quoniam explicatio rovrdory

ik apidleg ¥) etiam additur, ipsa explicantis non sunt. Denique ove, quod in sch. est, per errorem
pro i sequente foddove facile seribi potuisse non 88ty cur negemus.

Ex his paucis qui tractati sunt locis plane etiam elucere credo, quanti in emendandis Pindari car-
minibus practer ipsos libros seriptos scholia vetera facienda sint. Licet enim collecta in unum corpis et
conscripta sint quarto vel quinto post Chr. sacculo, veram tamen originem, id quod ex multis rebus
apparet, e pristina Alexandrinorum aetate habent. Profecto haee scholia Pindariea ex optimis sunt, quae

Y h. e etsi dudum debitam solvi s carmen mitt oportuit.

) V. Sch. Germ. p. VII, none ipsam edit. p. 230 sq.

) Admodurn est ridicalum, quod editorss addiderunt ireiep, Profecto quis adeo insaniret, ut hie, ubi de patruo
sermo. est, wrarpmi poetice distum vellet pro Sefw? Hoo sholiasta non seripsit,

') Nee tamen ei explicationi assentior: pertinet potius seromer ad omnes majores (ef. Soph. EL 411, Xen.
An, I . 6 :l].J. ud totam Emmenidaram gl.‘lhtu]‘nr quae yere L\--:_\:rf‘u:'ﬁju -‘11‘],“’. i!lSiglli:i fuit. Cf 0. 1T of meam de Pind,
O IL commentat. Gofting. 1862. p. 9—11.

*) Tricliniug dmacas, quod redundaret, expulit,

‘) Quae de hoe loco nune disputata edidi ante hoe tres annos conseripsi et interen seriniis meis tradidi, Jam
magno mihi gaudio est, quod M. in eandem fere sententiam incidisse video: sed majus etiam inde gandivm capio,
quod emendationem mihi perficiendam reliquit. Jure antem Mo. initia margyav et mirgp proxima displicent.

) Ita: wiv w6, 'EléleyFor, dpyais wagas ogov {rmeiay Srodor.

) Bergkius dpyeis magas uncis inclusit.

*) Ceterum explicationem illam femidg apidlos, quam etism Dissenius suam focit, fulsam esse moneoe, Vere
Jom Bo. coll. P. V116 hee: fvnie soofos est aditus ad equestria studia ludosque,
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i eertissimum praestant auxilium, quod ad codices qui dicuntur

“[I'Illi'lll\ SI'I.'\'!ITII f'_‘.':‘"[:l]li‘ 1"'|'|l||lf|||" vigl
endos adhiberi possit,  Hoo Iucnlento exemplo patendere volni in commentatione mea
bent, sed, id quod Bergkius praeivity

firmandog et col
de O, I seripta p. 33—361). Nec selum ubi ipsas lectiones pra
ofiam tum hace seholia veterum aecurate consnlenda sunt, quum pxplicando sensum indicant. Exstant

lin Vratislaviensia — Mo mmsenio nune Ambrosiang

chio edita: haee ad sola Olympia, illa e

autem duae recensiones: scholia vetera vulzraria et sc

o codiee valde eorrupto Vreatislaviensi primum a Boee
gar. A desumpta ad omnia carmina pertinent?). Sed ad singulos locos

Vatio. B. Gotting,, Palat. ¢, Ca
tractandos redeamus,

0. XI (x)} 10, Hic versus in libris vetustis ante M. notis quidem omnibus ita exhibetur
It

& teov F crgp ouqeig erdel mpTidemat |

» gognovisset, vocem trisyllabam saeef ante

Moschopulus antém quum ex stropha versum mutilum ¢
I 1
chatur

invexit, unde vulgo ita le

g dbeov & werfip Gopoig wrdel foner gpemEGaY,

g ita mutavit, ut fmensd in fing versns poneret:

Quam leetionem Berg
fe teov & e cogede avitel mowmdeaaly Errerad.
Nune vero M., quum in Par. G @yl moemiow. fiuwe Gy fode vir, in Leid, © et Ambr. G EpthEr -
rifeaay, Oume @i ol pur inesse viderit, ita zeribit:
S el & depg coqeie apitel mpeeaideaair, apas o
it vy '_—Fyx.'-ﬁnf:r-'lr

mE —

m antem in hane ipsam lectionem novam inguiramus, de additamento illo, quod M. rejecit, #ooed
1 y q i

Anted

videammus quid

dubitari potest, quin ex hoe sch. vet. desumpium sit: noerae 8 o

indicandum git. Nee

o Fo wotmm goqos Stemerros erifer T pradiile, @O vien (el polpeg
Iy P ¢ [} - ! FALY & [y

o :/_lf; £l

Lamy Oeaanng

COAIEE LT~

GHGTTEY Kiek OO yearuypec.  Tovre df mpog T e

o RMEQUTTEL,  fpOT

LELNENTL e Aot

usvilE Aéyan Emvzor SromerTog coqos L. Desiderabat enim Moschopulus in verbis Pindari, quo

Sueroprie pertinoret. At Srmerrde non certam aliguam  vocem exprimit sed ad fotius versus scnsum

Nune enim constat mihi
quem Graecus Pindari explica-

favi, hic indicare lic

sentemtiam de illo loco (O, 11 52) in

woar B0l e

STl LOM IEVOY YOIV ¢ sl e adbepdew dxfaelie, T [d'] emoree-

RS i axnaen 08, §Hel, T aymuiloperor mage-

i OO Gy vel

&

laugear ToeEl THE mpORFUYNE Kl THE ALTTRE. e Tar o

FEPTTE RO

wal ¥upiwe xeigdas q dppoguany, i & ViRrGE

A el s slvne woirovgs yag wei T £ gefovietadar Sea o dldeiv dad o o wir.

dicit 0. V 15, 16: alél & dup’ epsvaim movos diees

Congentiunt qETE HEEEOVET

i wnl molirers fdoar Euppv. Cf interpp. ¢ 1 h. L, Disse
ap. M. X 63) ha JDer nicht
sich um |Ji'||.|_f-- ither sein Mass hin

o dE 1) moy

H :|I|i:||1 ad 0. XTI {

a5 ET, ein Zn geringer,

TES [SBY

Siivep sesedoipg
ad 0. V. — F. Thiz

oten geschah, de

»anmotavits

- cEh: Tor EvTH
Of, O VI 43 (59) =

onarre ®ed goordiy vondlopey. lague e

weved (i, . gloria sv. laus virfutis) nt O.

¢ hoe fragmentum F

ipidenm intall
valet atque i
6. Vid. Dis

34T .-{l[l_‘h"lh".' ?I-' LB
m. Falia apnd p
haee mihi notavi: Eleetr.

: erribeens - hand

i utrumigue 1

eontl evadaee 1, ¢ lans pietatis, contra

1] |b.'|'ﬁ;.”r
y e M,

e Sechins; Antig, 470 werpie = peepiies Sed pro

sposuit, ni ipse fallor, fervi ntique nequit. Quin immo scl

e videntur, Démigque restat, ub enm, quam autea (L ¢ p. ) vitare volui arsis
m. ¥id. M. annot. eritie. ad O, IT 1 _ (Meam conjecturam  apoorare 1. €.

1b. de Jongh. Pind. earm. Olymp. Traject. ad Rhen. 1565, p. 117.)

it Mimiruem

nnlling usns esse inter Iin.li.--n:.—i eriticos plerosgue con

bis veteribus derivata sed mera sunt commenta Byzantiorum,
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aceurating explanandum a scholiasta additum est.  Nimirum sic loenm intellexit vetus interpres: Ut tu,
Agesidame, deo juvante victoria pracelarus factus es, ita quoque poeta dei ope sapienti florco in-
genio, ut nlique egregie semper canere possim.”  Quod gquam reete senserit ille, nune quaerere nolo:

o

certe longe alind legit, quam quod Moschopulus desiderabat,  Est igitur o, quod vocabulum numguam

in libriz fuit neqne omnino Pindarienm?') est Mo. monente ex hoe versu eliminandom,
majus 0. X (Bi. XI) hic reputans prop-
terea doced bene additum antnmes, quid post ipsam statim vietoriam partam ineptiug poeta dicere potuisset

Ie CAarmen

1 Pindaro promissnm sero demum ad Agesidamnm missum es

quam hoe: carmen tibi mittam in eelebrandam gloriam istivg victoriae; eliamsi sero accipies, noli despe-
opinor, quam perperam dicant illud foeed bene quidem
leetione statuendum videtur, quam M. pro vocn

rare: fidem servabo, quia semper potero. Vides

a recte
eliminata ex snis codicibns substitnit? Ipse quidem quam certam emendationem suam dueat satis indicat
quum hoe faeit votum: Tam paratum anxilinm utinam a
of. epist. ad Friederichs, p. 22—24. Sed adve

# Moschopulo additum esse. — Jam quid de

5 in loeis haberemus.®  Vid, Sch. Germ. p. IV,
garving exslitit Ernestus de Lentse

Gott. a. 1861, 39, p. 1548), eujus judicium prae ceteris in his rebus m

1 (Nune. erud.
i faci

dum est. Ae primum
licet seholinsta vetns eower mon tneatur, tamen quod M. dicat illum ne asyndeton gquidem videri habuiss

id falso pronunciatum esse volt sic seribens: ,Der Satz mit opeios aames zri. (v. sch. p. 8) ist ja aus

dem Vorhergehenden genommen und dient dazu, das Verhiliniss zwischen dem Dichter und dem Sieger
klar zu machen: &y otw®) gebranchen die Scholiasten aber gerade bei Erklirung eines Asyndetons wnd
beweist diese Partikelverbindung auf das bestimmteste, dass der Scholinst in seinem Texte das Asyndeton

vorgefunden habe: vergl. z B. Scholl. ad Pind. Ol VI 163. Also die Grundlage, von der Hr. Mommeaen

ausgeht, ist morseh.® Ut eoncedam veterem interpretem id gquod per dpoimg womes explicat ad verba
praccedentia retulisse, ita ut ante st asyndeton statueret, tamen num vecte ille ita distinxerit, etiam
quaeritur; id vero manifesto apparet scholiastam eo loco, quo adhuc foeed erat, particnlam
comparandi in libro suo habuisse sive cum Leutgehio de ouomwe cogitas®), quamgquam haee vox
uno tantum loco (P. IX 78) apud Pindarum exsiat, sive eam particulam praefers, qua poeta uti solet,
dico 6poe (0. VIII 56. P. VIII 6. 83. IX 40. N. I 50 (7) 53. 1. IIT 6. VI (VII} 42). Jam si codex

vetustissimus Par. G, qui in solis Olympiis cum duobus aequalibus suis gquadraginta fere lectiones op-

timas exhibet, aliunde non notas, sex vel septem efiam in iisdem Olympiis lecos unus ille non eorruptos

habet: si igitur is eum ducbns practerea libris perbomis talem particolam, qualis requiritur, offert, nonne
maxime fit verigsimile eam veram esse?!) Audiamuz alin.,  Praeteren enim Leutsching haee contra M.
dicit: ofod wicd von Pindar an die erste Stelle eines Satzes gestellt und izt daher regelmissiz mit dem
Asyndeton verbunden. Profeeto quid magis usui Pindarico convenire potest, quam si subito ad novum
aliquod davrfdrog per ioth transitus fit? Praeter exempla a Leutschio allata similia haee praesto sunt:
I. IIT 15 et 53. Aftamen alias rationes admitti non posse si quis contendat, vix credere fas gif. Immo
guum 0. VI 8 isre yep legatur, idem I VI 27 oceurrat, P. IV 117 dlle vodron ufr neqeie Libyos

ioze imperativog igitur fore in fine enmneiati compareat et @lid enumeia

conjungat, enr tandem formam

Y Etiam apnd Homerom frostra hane voenlam quaeras.
*) Altera enim quae exstat paraphrasis vetus haee eat:

imthe dn el xai yivmoxe, o Aynoidave, 6t i afs
wedadnow. Adyer 8, Ton

wije EVEREY TOV ¥OOp0Y T0¥ dta TOU dTEpEN
% Cum Lentschio faciunt B khiung et Bergking of. M. epist. ad Frieder. p. 23, Dissentit L. Schmidt,
de Pind. vit, et poes. p. 93, 94
4 Nam quod M. buws in dpds mutavit, hane mutationem omniom- facillimam et prope nullam esse qui rei
gunt periti probe sciunt, of. H. Sauppii epist. eritic. ad G. Herm, p. 71 sqq.  Profecto hine vel maxima novae
lectioni ducis v proficiscitnr commendatio: nimirom quom sees b L intelligh omnine nequeat, plane elucet hane
vocern non a librario ad lacunam explendam exeogitatam sed in archetypo inventmm esse.  Vereor igitur, ot recte
de duds wr L. Behmidt judicaverit 1. e p. 93, 94,

PR ri;r.-rl-ftu:ruu :'r‘:; kfl.'j‘f_l!?r.'?ﬁ"l'rll' Ehaioe:
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singularis e non poni posse putemus nisi aavedirmg in ipso enunciati initio? Et si verum qu:u‘ri:-:_.
illnd ipsum ioge praeter hune quem tractamus locum sic in ipso initio non reperitur nisi Nem. V' 48.
Hoe uno vero exemplo aliag rationes o Pindare non excludantur.  Non igitur recte facere videtur, qui
codicis illud dume o», ut asyndeton efficiatur, ntique necessario ad verba praccedentia refrahendum esse
dicit. — Restat, ut gquacramus, quomodo ad sensum nova Mommsenii lectio apta sit. Leutsching
ere oxistimat. Et si quis versum decimum # {reew xel. ita intelligi vult ut vetns

quidem sententiam lar
m quin adversario assentiar. Nam quis hoe probat? Equidem divinitus in-

ille explicator, non poss
genii sapientia floreo; pari igitur ratione, scito, te canam.® Sed quis est; sic itornm rogo, qui hane
scholiastas rationem probet? Invidia major laus Olympicis vietoribus haee praehetur: id quidem nostra
lingua procurare vult; divinitus enim ego sapientibus floreo praeeordiis pariter i. e. ut tu, qui vietoriam
reportavisti Olympicam. Id neque intelligitur et multo magis languet. Verum ne diutius dubites, quid
ipse velim, quod in versn 10. legitur mogers .-:{m_j';'l‘."i\f;ai”' |u1[,|_;e- aliter intelligo atque a ceteris intellectum
esge viden. Sed ut ordine exponam, a definitione initinm f
tempora natum primitug nibil alind valebat nisi peritus, sive

: Vocabulum enim goqade post Homeri

allens artem aliquam, ita ut prisci cogor
voearent quemvis artificem, quale exemplum est soqgog renzar vel sileppios.  Haee primitiva vis efiam
apud Pindarum valet. CE P. V 107 doperyhdras copde. P VIIL T4 gogac foxei iy xopusosuey —

seritus et dexter ad aurendam rem familiarem. Nem. VII 17 sogoi = epryrnors  alia similia, Cruum
J L= ~ l i
autem ea peritia vera sit, quam quis a natura insitam habet, apud Pindarum coqog esse solet: a na-

tura doctus aliquam artem, theoria igitur fundamentali instructus. CFf P. T 42 cogoi xar yeooi

Breerer weptyhmarar T Lpwe i, e, naseuntur. 0. IX 28 gog ni sz Sciuoy dedpse fedvorro. 0. 11 86 gogog
& ol slog quz, nbi opponitur .ru-:.‘!(.;r i e qui peritiam sola arte Il('lill’li.-*l. am per imitationem habet.

Jam vero ut gogds homo cujnsvis artis peritus dicitur, ita inprimis ad poesin pertinet, semet ipsum

verum poctam gogdr Pindarus et suam artem cogpier dieit. Cf. 0. I 116, Quod quum nofum essef, et
i i :

veteres et recentiores interpretes etiam id, de quo hie agitur, goqoie mpamidesse ad ipsum Pindarmm
et ejus artem vetulerunt. Hine turbae explicationum, quibus loems vexatus est. Nimirum longe secus
est: mpemiles aoged, 1d quod modo exposui, ad egregie perpetranda facinora ommnia pertinent et hic maxime
eorum sunt, qui vietores Olympici exstiterunt. Sic in carmine nono ve. 28 sqq. epedde xeé sogoe Her-
cules victor praedicatur. Ft in eodem carmine vs. 107 sq., ubi cogie dicuntur cimevel, una earum est
-mr}rf.( 1':]|-]|:Ll'[1||)5[i [1I|'t:lh>:'|ﬁ’:|. Ut antem Epharmostus r-'m;r?u‘ SUAMm ﬁra.um'élr.d (IX 110) accepisse dicitur,
ita in hoe earmine Olympionicae ob sopley divinitus acceptam praedicandi dieuntur®). Jam denique uni-

versus sententiavum nexus hie est.  ,Alias homines aliarum rerum indigent, modo ventornm modo agqua-

rum pluviarom. 8i quis vero laboribus viectoriam consecuius est, hymmis eget, quae itinm sint futurae

memoriae et pignus magnaram virtotum.  Merentuwr sutem omninm  judicio inprimis Olympionicae hane
carminum landem. Tales quidem laudes ego procurare volo: sed divinitus vir ingenium habet, quo prae-
clara zeruntur. Pari igitnr modo te guoguae eanam ...* Vel ut brevins quod quaeritur indicem :

sQuemadmodum omnino meum est (ef. O. T 115) Olympionicarum laudes carminibus ecelebrare sie te

uogue canam.* Nam r||l<||i [llTl:l'}]-_l.-iihlill ost & reov & r;If'JlJJI GO ceriher ﬁ':_u-:.'n'l‘:

w, hoe soli oppo-
gitioni inservit ad id pertinens quod antecedit zo per cuerdon phdooe msogvay sPeke,  Per dpcg o
autem a sententiis in universum propositis trapsitus fit ad id quod poeta huie ipsi vietori promittit.

Cf. 0. T 111 ot uty o Moigee wrh. O, IIL 38 &uz & wy ap Pupie -}rgth'n qewer #rk, add, LI 12,

1 Of. geholin ad O, [T 52, . 0. Mualler. hist, liter. gr. I p. 402,
i
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B. IX 103 (?) — Jam gquomodo errores orti sunt? Primum quum versus 10. perperam intelligeretur,
dude or falso explicabatur, deinde librarii rei periti quidem, ne quod ineptum essci seriberent, duade o
prorsus omiserunt, unde in libris lacuna habetur.  Contra gqui codicom Par. G seripsit, quamguam, id
n

ntu elucet, sensum ne ipse quidem perspiciebat, literas tamen, quas in suo archetypo

0, quae senswm optimum reddit,

guod ex falso acee

invenerat. omnes exaravit!). st igitur ex libro vetustissimo en lec
gunam et ipss acholiorum \'|-Hﬁgi:|_ I1|'¢|h_-|t|[ nune Mommeenio monente in locum restitoenda:
Tl AP CPETEDL

phaigae moyeeireny sthele

i deov r'u-r'IrJ GOs ket .-T{rrt?fr?‘iécml. g o

oty roy -f{axmrgréfut'

R ek
Utinam juste hace defendissem! Certe defensione locus dignus fuit.

0. VII 71 (68) hace duo M. novavit: pegoe (pro yepag) et zelevredsr (pro wehetvaser), Ac wépoc

itur in Ambros. A, et Par. G, practera in Yat. B supra seriptum exstat (pp. pdpog): nititur I_L-.iﬁiu.r

frium praestantissimorum codicum auctoritate.  Jam faved leetioni guod omning hic de partitione terrac
agitur: ef. ve: 55 {55) pttove deztorro. 61 (88) Aeyos Aekiov, 62 (59) dxkiowzoy ;f_[ljt]!t,,‘_ Guamguam
necessitas quidem inde non existit, quae pepag rejicd cogat. Ut enim in partitione Sehilleriana illa
pocta, eni sors non obiigit, coclestem accipit honorem, ita hie praeelara insula (vid vs. 66 =53}, quae
Soliz futura est. i,,-:[m-i]”u“n g'[t,'_:i_.gn_'n'e- Elull':ﬂ dei honorem: atque tale .-_ut';.:n; recte hand dobie .'f""i”t?'
voeatur.  Verumtamen In;'[uf_; veram esse lectionem ex hoe schol. vet. intelligimus : =g sevzov, Tov " Hidow,
wequhy atg T pezee TebTA prpiee yevdode.  Quac verba ita comparata sunt, ut omnis dubitatio praccida-
lemma Par. G, et lemma Vat. B et lemma Medie. B zekevrader habent; idem

tur. — In ecdem v

vetusta manus supra geripsit in Vat. B.  Hoe M. pune in ipsa poetae verba récepit, neque immerito.

VLD O T

Nam =i id c|_|[|rll adhue legebatur zedevreocer | .. meroicoe ex analogia hltjll!i loeutionis:
explicare velles, obstaret tibi, quod taleg strueturae ab usu Pindari alienge sunt.  Ob eam i.[J:g.‘uu canl-

gam, opinor, Digseniug cum Heynio non facit, qui zeietreder meroioer arte jungat, sed zelatraco

per se intelligens sic ille explicat: ,exitum habuit verborum sv. jurigjurandi swmma, vere eveniens
At ne hoe quidem placet, guia zelepriy infransitive usurpatum  neque apud Homerum neque apud Pin-
darum reperitur: Aeschylus enim primus, quod sciamus, ef verbo simplici zelevedr et composito e
Jevpar vim infransitivam attribuit.  Sed inde huie Pindari loco adminiculum non est repetendum. Qunae
qunm ita gint, vetusta lectio relevrader 4 Mommsenio nobis oblata non temere aspernanda videtur.
Immo accedit alind,  Exstat enim hoe scholion vetus: Srelerddyoey, arri Toi @hydty dmoljoey v §oSurre,
Quae verba ita haud dubie interpres seripsit, ut primum formam vulgatiorem sredergddyony pro es, quam
senratiorem adderet verbi explicationem.  Jam vero guum haee adjiciantur:

in libro suo invenerat, deinde

6 8t voiigs Eryhecdity 0 covrow cor Ayoy v weqddese & o chgpdei weodvee, quibus singula Pindar
Qui verbum

verba accurate reddantur, omni modo eredo formam passivam zelevrader recipiendam e
mutavit, is recentioris vel vulgaris sermonis memor fuit¥).

In eodem carm. vs. 21 (20) Par. G. et Medie. B zofwr praestant®) pro zoim.  Utrumque bene
habet: artioulus vi demonstrativa instructus est Pindaricus et particula zofvvs, quamquam raro apud hune
poctam reperitur, duchus tamen iig locis, ubi certa est, simillima ratione posita est atque hic in Par. G

1) Alinm tationem M. ipse¢ docuit in annot. erit. ad h. 1 Cf. epist. ad Friederichs. p. 23 sq. — Ego quae
an videbantur,

ante hos tres fere anmos, quum primum novam lectionsm & Sch, Germ. p. 111 sq. cognovi, verd milii
hic nune seripta dedi

% CF Bch. GGerm. p. SreldaFrony, éninomPnoar wai oo wapefedyaae rode dori Tavrow T & adndteia
[ ¢ j O t f :

METOIT R Ol I‘-’I:I‘r_r :r.;.rl Llrll:_nf'l'oﬂ J.-!r(‘f.ll [
1 In Par. G vitiose sic: rol wir.
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et Med. B: 0. VI 27 — transitus. illic fit ad res mythicas et P. WV 40, E scholiis antem vix certi
guidgquam elici potest.
tns literarnm K ef IO per I'III]_‘II‘E'.“]”'_'[[I:

0. I 41 M. e seriptura Par. G yovedme ke’ similitudine f
yovoenat o oy fmore effecerat (Seh. Germ. p. V): nunc suam ipse conjecturam rejiciendam ratusi) ypi-
méweriy @' frmore Tefinuit. Bt rectissime jam Leuntsehins (Nune. ernd. Gott. 15861. p. 1545. 46.) hoe
quod in libro optimo Vat. B, nune efiam in Ambros. A legitur, contra conjecturam illam defendit. Peee
tum in usum Pindari, id quod L. accnrate exposuit. Etiam infra vs. 46 ce &
yor legitur, quum g praegresso verbo drelec facile intelligatur.  Ab hoe antem

1!IL‘||]| IT.Ll ]I"il' Iﬂl,'ﬂ i[).

EQerTog EYEES ... oy
loco a# eo magis abhorret, quod idem pronomen summa vi in i

Terrdiov, af §'2), drrie »rl. Ut igitor in alios locos complures homines doeti summa injuria pronomen

i

io hujus periodi positum est vs. 36 wvi

personale invexerunt, ita hic quogue ejusmodi mufatio frustra tentata erat. Verum ne ecum scholio lioe,
quod apud Bi. est, }:J_ll'r‘r'f-‘ii.'ﬂrlli GPTE TOD LTt Fovoa iy perefifooes, wereyeyir. pro perefaco seribi
velis ;r:—nclfrému._:. nominativius ]J.'ll‘!il'ipii nullo modo fertur. Praeterea M. .uulelia.n’u'ﬂra, _Jr.\r.-::.'a;:.'nﬁ- e codien

Caes. A edidit (Sch. Germ. p. 7). Immo nulla mutatione opus e

nam ex Sepdyze gosves edpn infi-
nitivos perafidon pendet i q. wore perefice.
Infra vs. 107 Ambros. A et Vat. B zjdos exhibent, Par. Gxidiog, quod olim Fachsius et Bothins

4, #udoe falsa est
lectio. Quod ut acenrating dijudicemus, primom in totins loei sensum imll[ir.—uuus_ Atque ipsos veteres
interpretes valde in explicando dissentire video. Alii enim, ut has duas controversias maximas propo-

conjecerant, Bd. sine libris reponere non andebat.  Sed xpfoc vel potius xzedos ver

nam, dteds emivpomog sicut limer quod sequitur ad ipsam Musam referunt ita explicantes: fafzoomos 6
deoe 1@ fud Toome’ wel Lepe gy Movoes, alii hune in modum explicant: & uée goornisrge 3¢ i en-

Secipovivig, o ‘hi-e-u'. afidarauctir oo r.u:,r .'-a".‘.‘r-_f.m.lrr'a.'.l FJ{'.:_rET?iF:I'|. Sed de Musa, quae praesertim, s hoc

andom
Me oportet te, Hiero, cantu praedicare, te quo
neque cultior quisquam hac aetate est neque potentior. Deo tuae res cordi sunt; qui nisi remittet etiam

vere memini, nusquam apud Pindarum &ede appelletur, hic propter totius loci indolem non e
esse recte sensit Bi. nexum sententiarnm sie intelligens:

majorem Olympiae victoriam ewrulem nancisceris, quae mibi eanendi pracbeat materiam.* Quam rationem
secutus est Dissenius alii.  Jam vero quomodo hoc intelligendum est fywr roite x@doc?  Mihi dnae
rationes videntur excogitari posse, quarum altera haec sit: regens istam gloriam i. e. victoriae tuae,
altera: ipse (deus) habens vel nanciscens inde gloriam se. quod (uis rationibus consulit. Neutrum mibi
probatur: alternm obseurius duco, alternm absonum. Sed ne pluribus disseram de iis, in quibus BEIMPEr
ambiguitas quaedam remaneat, ¢ scholiis elucet interpretes Alexandrinos idem jam legisse, guod nune in
duobus optimis libris et aliis perbonis exstat.  Seribunt enim sic: dede fxdmeyge wd Swvwrie reaior p-
dubia non sunt. xidoe
endum est, — Nihilominus aliquid in loco inest, in quo offendam. Nam dativus recion pegin-

Bereer pepipriets, #pdog Eywmr Tovro, e Tobre cmovlisoy, 6 cob Foovoricder, i
o ” s By = bl =

igitur reji
ravriy (quomodo explicari possit, mune non video. Negue enim verbum pyfecfter tertinm easum assumiti
neque, id quod post Bi. plerisque placuit, fzironmos cum dativo conjungitur.  Seribendum est Epor
rovrat) xizdos 1. e ©o edzd xidoe.  Inde secundum usum notissimum dativus zeaio pEptpveasy pendet.

Ita, ut vere dicam, ne litera quidem mutata effectum est, ut locus sanus esse videatur. Nimirum eo

') Propter sigmatismum M. conjecturam summ reje ged hane causam non sufficere ex uno loco Q. XIT 16

discimus,

') Noli offendere in hac positione partienise §i, Namgue vocativas, quum interjectionis quasi vice fungutur,
ionem justa poni non patitur. ef O, VI 12, 103, L 151 (58). N. I 20. I 14. Quapropter efiam o8,
nte de, post voer solet. oft N. 1T 14,

?) Quod alii ad Abvee intelligunt uf o @iy, 6 aiwe, hoe quam absurdum sit, exponere facile supersedeo.

) GE O 1 45, XIT 37 (38). N. VII 104

tivam poni




tempore, quo primum Pindari carmina seripta sunt, haee duo revro el yaird eodem modo seribi sole-
bant: nostrum igitur est vernm dignoseere, Jam videas ipse, quid faciendum sit P. V 116. N. IX 42,

P. IV 211 Vat. B fmar avfivitor offert.  Hane lectionem M. in Seh, Germ. p. VI, quia verbo
avgledtor vix ulla vox aptior esset flumen adversum subeuntibug, omni modo commendavit: eandem nune
quoque, quamquam swerer jlvitor seripsit, ft. veram esse existimat. At obstat praeceptum hoe Hephae-
stionis metricum : mar perpor sg zeleley wegerotrer LeSw.  Quam legem Pindarus tam diligenter observat,
ut nusguam omning, ne in compositis quidem voeabulorum divisionem inter duos versus sibi indulgeat').

Hoe quom certum esset, Bi. id quod in libris plerisque bonis — nuoue in ipso Par. G — legitur fmar
fvifldtor recte ita emendavit, ut frezer fledos scriberet,  Nimirum drseer et forma dorica ot ionica
est. Of. Dammii lexicon Homerico- Pindaricum emendatum a Rostio 1831. 5. v — L VI 20.
N. IIT 54. — Praetereax etiam in scholiis verbum simplex ;Fi.vﬂ-m' habetur®),

P. VII 5 Bergkius hand dubie eo maxime consilio ductus, ut suac metri conformationi satisfa-
serct, wive ofxcy ¢ seripsit.  Uui conjecturae M. jam in Sch. Germ. p. VII codienm auctoritatem oppo-
suit, qui tal
omnino ne ferr

quid non haberent.  Ae s verum guaeris, partienla z& in hae repetitione ejusdem verbi

i quidem potest. Sin vero id quoque ex me Seire vig, num zive olor, gl[[ull Bii. reposuit,
mili probetur, non possum, quin efiam hoc ut rejiciatur suadeam. Quamquam enim hiatum digamma
explet, violatur tamen is usus, quem inde ab omni tempore, quod sciam, diligentissime Graeci observarunt.
Cf, Hom. £ 454. = 9. 12, ¢ 463. Aeschyl. Pers. 403 (v. 379 scribendum est mee & ok pro mis
& omhow) Bumen. 3. Pind. O, X 28 mégre Kzderor duipove, aépee § Etgvror. IX 82 fpude [Hosebiy,

i

qoerder 8 (sic lege!) vor apyvpsn tofn moliwllon Moifog. 0.1 2 aive Gedy niy o, Tive § dvdpe xelo-

Symoper.  Sie etinm hoe de quo agitur loco cum libro perbone Pal. € necessario scribendum censeo rive

meczgoy, Tive § olwow xzi.

. XII 4 innotuit nune lectio Tricliniana &' fleog ad tollendum hintum excogitata, Sed sine dubio
rejicienda est, quia structuram inconcinnam atque insolentem reddit.  CF O, XIT init: Aigaop, mei
Zippoe Edevibepion, Tuspay shovaderd apgurdde. N, I init: o mdeve Moise, jdrep iperépe, hisoop ...
fea®).  Neque biatus hic adest. Cf Bg. de metr, Pind. lib. I eap. XXII p. 509 — Ceterum quim
semel in hune looum devenerim liceat mibi aliquid addere, quod a ve proposita guidem paullum abest,
Namoue interpretes recentiores omnes, quod gciam, scholiasta praceunte dderdros avitpey Te') conjungunt
eum evpeerdy, idque non recte mibi facere videntur.  Sie potius locum intelligo: Huoe i supsvic Sékar

aiteydzor evdpoy 76 oreqerope hoe sensu: propitia ac benevola accipe immmortalium hominumaue hancee
coronam, celebrationem ejus vietoriae, in gqua divini humanique favoris documentum pariter eernitur. Sie
apud Aeschyl, Eum. 1040 daor 88 s suthibqoores Jetg' ire, oeprai xrk. Bt apud seriptores Atticos lo-
cutio sollemnis haec est deog xei edpevijg. Cf. Plat. Phaedr. 257. A. 1bid. Heindorf. Tta Pindarus Jeos
G stpevie usum precationis observans.

N. I 75 Tricliniana ratione o pexodg amiv rejecta recte M. 6 Svarde aiodr seripsit,  Primum enim
haec lectio est optimorum codicum, deinde, id quod summum est, ipsing Aristarehi, fide nititur, qui altero
loco dicit 0 zav dedgcdman o, altero b Gwyzde aiiy. Denique sensus probus quidem non efficitur nisi
hae ipsa lectione recepta. Nam qui pexgdc retinere vult, is locum sic explicari Jjubet: ,Iuvenis, vir,

senex sua quisque aetatis propria excellere polest virtute; si quis vero longum vitae spatium emensus

Y Cf Bi. de metr. Pind. lib. I cap. XIII et 1ib. IIT

5 Beh, ad . 1: Sveera sis cov Pige moramoy, iy

XXIIL p. 318, 319.

R A
For mweg' aive cw Ay

1 #rde vols xaremlnxrsois

Kidyoes T dovray fapiey ':q.-narf}-r:;.-rw xai moooduiey, TEQHP PR TN OBy ENOPTO,

A Homerum sic imperativas aoveddros ad verbum precandi non additur, sed aunt infinitivas aut Swws
cum verho finito sequitur.  Pindari loentio magis poetam lyricum decet.

Y} Homerns sic loquitur éedpoiv e Seaiv 1e
mutata sna |‘ll"l:r'|‘.

¢ assolet enim Pindarus ea, qua¢ ex Homero repetit, paullum im-




S

crit i e, ad ultimam aetatem pervenerit, quarta etiam virtute poterit florere aliis non concessa, quum
recte ille apud animum considerabit praesentia.* Sed quis unguam tale quid audivit? quis quatno: ejus-
modi genmera aetatis distinxit? quiz denique ultimae demum senectutis proprium esse vulb qooveir o meg-
wedugvor? Hoc quidem proverbium notissimum Fope véww fovied OF pesew suyei 8¢ yepirror haudquagquam
tur sententia ef falsa ea unde perversitas profeeta est leetio repudiata sit.  Jam
Aristarchi verba afferam, quo neminem meling locum

adstipnlatur.  Ila
vero quacrenti tibi, quinam verus sit sensus, ips:

explicnigse eredo: ,7pds iy Toe weld gl e mpoeSyotuyTe, T £ meaiy el meide wod TO & -

i A b p ; . ; ‘ - R | S
dpitary plpo win TO BV TLGIOTED DG ToAMIGTEp0Y, Rl TETEHTH 0w shier gpETy TOY. TOY ui'ul:-nj.-n-Js'

fior. TeripTy OUF EGTIY GEETY DTy TS ale (i e mpoe Tz Go) etpprer, g O TEQL TOU TRPHITOS

i \ \ o 7 C sl b . \ 5 \
Wi e 70 mepoy Svveaden eppieliatten o hygroe etwy xo

gaerTiben ¥e i TEQE TEY EGOMEVEN TAVTGW,
TETEPTIY GEETHY TOUTI (PEDEL Th wai mepl ToU fveororoe geovrilaiy wy ovx dmecriv 6 lotozoxiedng,
Gl e Teks Toudl, GO, & FOORCTED, adarnran wed TedTny, TovrésTi Tov mepdrrogd goorniCen Haee
tam aperte dicta quanta injuria sunt neglectal Afgue id reetissime perspexit Arvistarchus quartam gquam
il

gasque augeret,  Quid igitur o peH00s edy ,  Quum g

am aetatis propriam esse sed talem, quae ad ceteras accederet

poeta dicit virtutem non certae cuj
fis aetas gquartae hujus virtutis particeps esse

sima est, quoarfam illam virtutem prog

it

possit? Immo, vita humana omnis, eliam s non long
(sic!?). Itague ea lectio quae firmissimo etiam fundamento nititur, O {hverde wigw propter sensum ne-
cegsario recipienda est.

Practerea — vix enim possum quin haee breviter saltem addam — Arigtarchi guam modo laudavi

paraphrasis conjecturae Bergkianae in editione poetarnm lyricorum altera ad vs. 72, 73 propositae
quan maxime favet: nam |!|_|,||(1 pune lest solet zoizor ... _H,L’LJ-'I,‘ probe intellig nequit. Be rekii autem

& muekaiotipos mekacrepog sicut voee TEGOEEg

wpizog (1. 4. peoor) confirmatur his verbis Aristarche
gquae (vs. 74) sequitur, Neque vero pépwr vel medwdrepog securate scriptum fuisse ex hoe alio scholio
Denigque quod in optimo libro Vat. B exstat zpireros

vetere concludo: mpookymréor ESwdter medo
non ad zofzer sed ad zozog seribendum nos invitat.

N, V 52 optimi libri Vat. B mepsperip recipiendum est.  Sic enim is enm voce mvarer exsistit
cus, qui propter particulas i - xed desideratur.  Ita apud seholiastam : pdtéyler 88 zat muzigy wtroy

ne

ol apRgdTior vevuepaane & Emibuipg st Surkie dperig dofey wexrjotrar.  Deinde tote hoe loco obiter

tantum considerato quivis statim videat poetam non fres, ut Disseniug vult, ged duas Themistii vie-

torias praedicare velle, (Of. Boeckhii not. erit. ad vs. 53 et ex scholio modo memorato etiam haec:
apoipoe 8¢ quaty Alexon srzi tot & T pogp tov Aeexon & Avlry; ovmep & Toie X:J*Jl'fr:[.f”-’_k' it

wewvzie of 65 Embutpov tov Baworiov Semkoi ordgeron.  Necesse igitur esset — hine Dissenii error —

urbdar e cum substantivo suo éperds conjunctum et ubi genitivas meyxgeriov inde pendens intelligere-
tur, ab eodem substantivo divulsum cogit

optimo libro seripto in ipsa Pindari verba jure a Mommsenio receptum esse grato animo coneedamus.

vi. Quod guum bene non fiat, optimum illud 7epsporio ex

V) dhg mom est jeit give adducit, sed nostrum treibt heraus.
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